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Foreword

The program “Serbia and Kosovo: Intercultural Icebreakers” has been devel-
oped by the Helsinki Committee for Human Rights in Serbia. The propct ams at
renewing old ties and creating new ones among young people, academic and artis-
tic circles, media outlets and civil society organizations from Belgrade and Pristina,
thus contributing to dialogue, reconciliation and normalization between the two soci-
eties.

We are after breathing life intfo intercultural dialogue between Serbia and
Kosovo so as to:

J Support implementation of Belgrade-Pristina Agreement;

. Promote joint, cross-border activities by young people, academic circles, the
media and civil society organizations;

. Break down stereotypes on both sides through art, culture, debate and youth
exchanges;

. Ensure quality media coverage of Kosovo-Serbia reconciliation and normalizo-
tion processes that are crucial for accession to the EU of both countries.

With support of different partner organizations and donors we initiate and
organize different activities such are seminars/study tours for young artists from Serbia
and Kosovo; cultural activities such are festivals “A Month of Pristina in Belgrade” and
“A Month of Belgrade in Pristina” with young artists presenting their art works to the
public in Serbia/Kosovo; joint cross border campaigns; and many other actions.

This booklet is designed by young artists from Serbia and Kosovo who have par-
ticipated in study tour held in April 2016. They spent ten creative and working days in
Belgrade, Novi Sad, Prishtina and Prizren, making friends and exchanging experiences
and knowledge about their societies and cultures. During the study tour they have
created different multimedia installations which later were presented at the exhibition
in Belgrade, and have summarized some of their impressions in this booklet. Hope you
will enjoy it!

On behalf of our organizational team,
Jelena Dzombic,
Program Coordinator, Helsinki Committee for Human Rights in Serbia




Dardan Zhegrova







Marko Mitrovic

Art as a platform for deconstruction of existing images of the «othem

“It often happens that by entering the room we forget why we even came there. The easiest
way to remember is if we go through the same door. it is scientifically proven, that partici-
pants will forget, specific task, three times more often if before its execution they pass through
the door of a room, than if they do not. The reason is that our brain perceives a door as a
border of events and believes that the decisions made in some room are stored in it when we
leave. Therefore, we may remember if we go back to that room again.” D. Veliki¢

Border... Serbia-Kosovo. The door of a van that drove us from Belgrade opens. A
frontiersman enters. According to the Balkan norms he is masculine, which means that he has
trimmed hair (2mm) but on the back of his uniform collar coat long neck hair are jutting out,
because God why would he give two hundred dinars on a haircut when he can do it by himself
in the mirror with a Braun trimmer, which he probably confiscated at that same border. Brisk,
coarse gestures and well-rehearsed strict face expression. | think all that dedication to
performing authority made wrinkles on his forehead. He demands that we give him our docu-
ments. He takes only Serbian ID cards while Kosovo’s refuses to touch. Like that act would give
legitimacy to the existence of Kosovo as a state. Instead, he asks for document (in Cyrillic),
which they previously gave them when this group of young artists, my friends, went to Belgrade.
He forwards the document papers and identity cards to colleague (also Serb) for routine
check. It didn't last long. After a few minutes he passes off documents through the window to
our driver and waved his hand approvingly. We continued on.

The van stops again and the door opens. This time Kosovo Albanian frontiersman
approaches. Just like his fellow Serb he is Balkan normatively masculine. Obviously displeased
because van’s license plate are “Belgrade”. His duty is to regain legitimacy, which his
colleagues took two hundred yards away, and therefore he speaks curtly, aggressive, accusa-
tory in Albanian, although it is likely that he know Serbian. Free estimate - | wouldn’t give him
less than 35 years. At the time he was in school education system in Kosovo was still on Serbian.
| do not understand what he is saying. Jehona responds in Albanian. He hears his language and
in the moment his face expression changes. Shrunken lips slowly spreads in smile. His voice is
now much more pleasant. They exchanged a couple of sentences, and then he laughed
deeply and honestly. Jehona has a good sense of humor.

These two situations are unfortunately dominant idea how "other" are/is perceived
when it comes to Kosovo-Serbia relations. Seminar "Serbia and Kosovo: Intercultural Icebreak-
ers" gathered us, young people, who do not want to reconcile themselves with the fact that it is
still impossible to break boundaries that someone set long time ago. We believe that we have
necessary tools for this deconstruction. Mainly we are all artists, full of energy, enthusiasm and
subversive power; it is necessary to recognize this subversiveness, to support it and nourish. Our
art and creativity of any kind is not stained with nationalism and therefore I think it is one of the
fronts to fight against it.



Marko Mitrovié

Student of sociology in which the
most interested in the study of
gender and sexuality, as well as the-
ories that deal with issues of identity
in general. For many years engaged

in activism and NGO sector. A great
lover of the arts, especially the visual
arts. In his free time engaged in
graphic design. He believes that
individuality is always above the col-
lectivism therefore he is a major op-
ponent of the nationalist ideology.




Qendresa Loki

Love for an unknown city

In my mind full of madness, a secret love was blazing, love that was
locked in one of the roots of my heart, right there where | thought it
could never be. | was always standing in front of “it”, from the first day
that | meet “it”, | was staring at “it” like crazy in every corner, | felt like
moving the leaves the wind has thrown here and there, it was flying
away from me up in the sky with its colorul wings of a butterfly. | had it
so close to me. So close, that | did not dare to touch it, but | followed
every move of it and with each move it dazed me. Enchanted?! Is that
what | am now? No!? Maybe it was sweetness | felt every second when
| had it close to me. Crazy?! | would say | am, because he did not know
that | felt him, that | loved even his loud laughters, his noisy yellings,
velocity of his movements, even the traces of his shoes left on the rainy
streets. Did he have any clue that | used to stay in my room every night,
locked? In this very room where red wine intoxicated me every night,
in this room where every night | thought of him while staring at the Moon
from the window. Every night | used to sleep alone in that room, to lie
down on white sheets where my dreams were telling me his story every
night. Every morning used to find me alone. | did not have him close to
me to tell him: Good morning! Or, as a matter of fact, | had him - in my
heart, in my eyes, in my breath, in everything | had. But how could | let
him know? Even if | told him, he would not understand me or would not
want to hear these words from me. But who am | to love him so madly,
he does not know me and he never will, he will never know that | felt
him. Ahh, if only | could scream at him so he can hear me from this
distancell left him there. There where | found him in the first place. The
only thing that | took from him is a bottle of red wine, which will keep this
secret love. | will always love you like the first day | saw you, my lovely
Belgrade.



Qendresa Loki (09.11.1990)

Born in : Hani | Elezit - Kosovo

Primary School and High School finished in her
birthplace.

Graduated in Psychology at University of State in
Tetovo.

Now is a student in the fourth year at Universiteti
of Pristina in acting , this month she will graduate
Participation in some performances at Kosovo
National Theatre in Pristina. Theatre” Dodona”in
Pristina. Theatre “ODA" in Pristina .

Participating at “ Seriali 192" wich transmitted in
RTK (Radio Television of Kosovo).

Participating in some short movies, secondary
movies and long movies , cooperation with
production of Kosovo , Macedonia, Turkey,
Belgium, Switzerland.

“Family and friends are best gift that God bless-
ed us with them.”




Stanislav Drca







Shqgipe Gashi

Art as a platform for deconstruction of existing images of “the other”
Breaking borders, being opened to new things, getting to know each other, being part of a group; two groups
came together but ended up as ONE. Each of us has his/her own story. We're entering each other’s story in a
specific, current chapter. The energy vibrates. We understand each other. We're all different, but we accept
each other and we also have a lot in common.That's the solution the government, the politics, the media, the
people from Kosovo and Serbia must seek. Not only the people from Kosovo and Serbia. Actually, all people in
this world. It's a beautiful thing to come together with people you know very well, with people you just know a
litle bit and with people you didn't know before. You get to know the people that were close to you even better,
you maybe change the opinion about the people you just barely knew and you realise that your first impression
is not always the right one. And then there are the new people you get to know and they have the chance to
become your new friends. They enter your world and just like the other ones, they leave some footprints in your
lifestory and then we can decide if we wanna take them further with us on our road.

“How art can change images?” - This is one of the topics, Demir just gave to me and which | chose for the contin-
uation of this essay.

In general there are many ways to show different images through art. Writing an essay, for example, can be a
way of doing that, because you write things down and you tell a story through your deepest thoughts. Just like a
book, or a poem, or a song. So, one way to express yourself are words. You can also make music or/and dance
and express your feelings. Through a theatre play or a film you can tell a story to the audience and pass across
a message. At this point | have to mention the play that we saw at the Faculty of Arts in Belgrade. Even though |
didn’t understand a word, | understood the struggling of the characters and there wasn’t a single moment that left
me indifferent. | think this is something to think about, when it comes to linguistic, ethnic and other divides. And
there is one more thing I'd like to mention. Bojana and Qendresa told us about the time they started a conversa-
tion, both of them in her mother tongue, but they perfectly understood each other, even though they didn't
understand the language. This is such a wonderful thing.Two humans just talking, maybe not understanding
everything or anything at all, but still getting along. Sometimes, in our society, it can be really difficult to under-
stand people. Maybe you're from the same country, the same nationality; speak the same language or do the
same job... but sometimes you just don't get the other person. And that's okay. We don't have to get each other
all the time, but just knowing that there is some kind of connection between us, that there are ways to understand
each other, that there are people who understand your energy, your thoughts, that's really valuable, pleasing,
relaxing and wonderful...

| think that breaking these “images of the other”, these prejudices people have, is not that difficult. One of the
best things to do is to bring people together. Like at this seminar, for example. I'm really thankful that | had this
great chance to be part of it. It opened my mind even more, it made me more communicative and more
creative, maybe it also changed me... all of this will help me in my future life as an actress and especially as a
human being. Of course there are people who unfortunately don’t get this chance. And this is where we canuse
art to reach the people, to touch them. This is why I think that with any art form there has to be a good story
behind it, a simple one, a story of life and a message. As an actress I'm going to use these experiences to under-
stand people more and to express the emotions on stage.

During the last few months, but also these days during the seminar, | found out that that I'm good at expressing
myself through words too. This is another way to express myself, my experiences and to tell a story...

This seminar was a great experience for me and | learned a lot about humanity; people in general, the Serbian
and also the Albanian culture, about life, about myself. These last nine days were really intense. In our group | felt
like being in another world. Now I'm sad that all of this is coming to an end but I'm so happy and grateful that |
can go back to “reality” with so much more in my pockets and that | can share it with other people in my life.



Shgipe Gashi

Shqipe Gashi was born and grown up in
Vienna. Her parents are from Kosovo, so
she grew up speaking two languages and
living under the influence of two cultures.
Both, the Albanian and the Austrian culture
are very important part of her life. She visit-
ed school in Vienna. Then, she worked in a
kindergarden, studied sience of drama for
a year and played in a theatre group. It
was always her dream to become an
actress. In year 2012 this dream came true.
After many auditions, she was

accepted at the acting school in Prishtina.
Now she’s in the last year of her studies
working on her diploma play.




Dardan Hoti

Art as a platform for deconstruction of existing images of “the

other”
Together with the process of being raised in a certain community and a culture we learn
to adapt to the norms and traditions constructed by the certain point of view of that
community which is often a rigid base of its culture. Various cultures often consist of
different opinions and thoughts about certain people or certain cultures. In the best case
possible, these opinions are built in a fluid and unstable base - these are destined to be
empirically broken down at some point of one’s life, when this person gets to know the
“other” - a culture or an individual, when the person realizes that his or her perception of
the other had been totally mistaken. The worst are the opinions that are built on a rigid
base of a certain collective or personal experience some people of a certain culture
might have had with people from some other culture; these opinions are the most
difficult ones to be deconstructed, because it always gets harder when emotions and
memories get involved. However, here’s where the art crashes in.
Art is one of the easiest and most stable ways to subversively and gradually but surely
deconstruct some people’s or some individuals’ opinion towards the “other”.
Throughout years, we all must've one way or another get involved in a discussion on
“should politics get involved in politics or vise-versa”, the thing is that practice has
shown that art doesn’t go beyond politics, art is what’s missing to the politics. Art is a
political power of people to connect and overcome mutual prejudices. So, the connec-
tion is closely linked.
To get practical and contextualized, the concrete problem between Kosovars and Serbs
is our governments’ interest in keeping the dissent and the “conflict” slippery going on.
While, people involved in arts and civil society have simply decided to move forward
and not get stuck in something that happened times ago, which still, cannot be forgot-
ten, but, that doesn’'t mean getting stuck to it. People involved in arts and civil society
hasproved that if you are willing to change something, the change lays somewhere
within you. In my experience as a journalist, | have had the valuable chance to witness
many cultural exchanges between Belgrade and Prishtina, and trust me, what you see
there is unbelievable and totally different from the media propaganda we are victims of
everyday.
I assume that the only problem that the two societies are facing now is actually not the
lack of mutual activities or cultural exchanges, but their visualization, so, the power of art
and other activities like this one we are attending is definitely huge and undeniable, now
what we should focus on is undoubtedly its visualization. We have to make it go viral, in
order to break the burden that “politics” have imposed on us, slowly but strongly.




Dardan Hoti

Dardan was born in 27th of January 1989, and has
graduated in Faculty of Philology, department of
Journalism. He has worked for almost six years in the
field of journalism. In 2010, he started working for “Tribu-
na Shqiptare” newspapers, to continue later working
for the online portal “Indeksonline”. After this, he
worked as a journalist and editor in “Tribuna” newspa-
per. For more than 2 years, he has worked as organizer
and editor in The News Agency “KosovaPress”.
Throughout his work as a journalist, he was awarded
with the prize for the best report on poverty from United
Nations Agencies, UNKT. He has been a member of the
Association of Journalists in Kosovo, since 2014,
currently in his second mandate. Within these six years,
he has also been engaged in various projects that
were mainly focused in promoting and protecting
human rights, integration and protection of non-majori-
ty communities, marginalized groups and achieve-
ment of gender equality.
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Natalija Nikolic

Transformation of learned perceptions of the culture of “the other” through encounter and
exchange

“I thought we wouldn’t be allowed to speak Serbian in the streets.”
Followed by each of my visits to Kosovo and Albania, upon returning to my hometown, Belgrade, | am often
asked curious questions about the lives of Albanian people, the surroundings they live in and their relation-
ship with the Serbs. In my answers | find great joy in tearing town their perceptions built on prejudice and
hatred, the images have been built into the system. | am also no longer surprised when | hear that one of the
many distorted ideas is that it is not allowed to speak the Serbian language in Kosovo anymore.
| was of the same conviction myself. In the period in which | lived on the relation Belgrade — KosovskaMitro-
vica, and when | was eager to discover more about South Mitrovica by wandering its streets, | wouldn't dare
to speak Serbian, and if | really had to say something, | would do it in a low voice.
Where did all of this fear come from? You have to understand, my only contact with Albanian people
beforehand had been indirect, via television that permanently bombarded me with stories about horrific
crimes Albanians had committed against Serbs. | felt as if someone accidentally noticed or heard that | was
a Serbian, he would call ,,some really dangerous guy’’ who would appear in less than 2 minutes, throw me
into his black car with tinted, armored windows and take to an isolated place to torture and rape me.
Imagine how fearful you must be, the amount of anxiety running through your veins infected by the media.
For God’s sake, people (all normal people in the world, at least) do not care what language you speak or
what you are talking about, unless you are not harassing them in some way. | am of the belief that - when
you find yourself in a smaller community, let’s take an Albanian one for example- of course it is noticeable
if someone is a foreigner. It's obvious that Albanians can “smell”’ a Serb, firstly because an Albanian recog-
nizes and knows the Serbian language, unlike the Serbs in central and northern Serbia who have no idea
what the Albanian language sounds like. A non-local Serb in Albanian surroundings has no idea where he
can eat the best burek, lahmacun or drink the best macchiato, Russian tea or ayran.
The truth is that you will not get beaten up in Kosovo if you speak the Serbian language, Albanians who know
how to speak Serbian will even gladly speak to you and with nostalgia will often tell you how before the war
they had many Serbian friends, and one who was really good or that they had worked in Serbia or that they
are even working with Serbs now.
During the “Serbia and Kosovo: Intercultural Icebreakers seminar both young Albanians from Kosovo and
young Serbs from Kosovo, were free to talk, sing and in many other ways express themselves in their native
tongues in the streets, in cafés, in museums, stores, everywhere! | would say that that kind of freedom is more
prominent in capitals of our countries where life is much faster and people don’t really look back or around
themselves.
In Prizren, a guy, a passerby, directed a look full of hatred towards me upon hearing me talk in Serbian. The
feeling is uncomfortable, all sorts of thoughts go around your head in a nano-second- what was that for, |
haven't done anything wrong, | love and want to learn more about you and your culture, and then the
unavoidable- why we, the innocent and young, have to clean the shit that our government has thrown on
us.
To be Serbian means to carry the heavy burden of the war, which needs to be lifted forever; a seed of
peace, love and friendship should sown in its place. And that is something that takes time, needs to be done
in steps, individually, and by this | even consider the resolving of the situation with that young man in Prizren-
I smiled at him, and at first he gave me a confused look and after that a smile. After that he turned around
and looked at me curiously! In this exact way changes for the better are being made- step by step.



Hello! 3apaso! Tung!

I'm an open-minded person, ad-
dicted to cigarettes and Turkish
coffee. Most of my life | have spent
listening to music. My biggest and
only interest is Albanian language
and culture.

As for those less important stuff
about me: My name is Natalija, I'm
20 years old, 2nd year student of
Albanian language, literature and
culture at the University of Belgrade
Faculty of Philology.




Ermal Gerdovci

My first time in Serbia was very nice. | have visited two beautiful
cities and met very kind people. As it was my first time travelling
out of Kosovo and Albaniaq, | did not know what to expect, but |
was amazed by what | saw. | realized many things about myself
during this project in Belgrade, but also about people that live in
Serbia. | was surprised how the prejudices that | had about people
from Serbia were breaking down one by one, especially because
| was there and not a single problem has come up. People, at
least the ones that | met, were not offended by me talking in Alba-
nian language or when they readlized that | am Albanian from
Kosovo. | have comprehended that people are so much different
than how politics and media make them appear. | have learned
a lot about Belgrade from the museums that we visited and lectur-
ers and people who told us nice things about it. | visited Faculty of
Dramatic Aris in Belgrade which | liked a lot. We were surrounded
by positive energy that we, participants, created along with our
workshop leaders Tamara and Demir, who held interesting work-
shops. We associated with each other very quickly and always
helped each other. | believe that | will stay in touch with everyone
for a long time. | hope that we will meet all together again in
Prishtina or in Belgrade. | will miss everyone a lot.



My name is Ermal Geéerdovci 20
years old, i study film-directing in
Academy of fine arts in Prishtina.
Obsessed in film. I'm also an actor. |
played in 4 professional films and i
made 4 school films... favorite

director Wes Anderson. | listen to a
lot of music, every kind of music.
Favorite: indie rock, old school hip
hop, sometimes jazz.. favorite musi-
cian Biggie Smalls i have a very big
painting of him on my wall...I'm
human... yeahhh




Ljiljana Cerovina







Edin Alija
Art as a platform for deconstruction of existing images of “the other”

| truly consider this experience of Icebreaking very important me and for at local
level. In saying this | mean that the experience | have gained is the experience that
will motivate me to reconsider the society I live in.

This project allowed me to find great friends in the artists from Serbia. During the
whole project, we spent lot of time with each other. We exchanged experiences,
ideas, points of views, beers and other things and we kind ‘a became aware of the
Other. | loved the methodology trainers used and, in general, the concept of the
whole project was very attractive. | think that changed us all in at least one small
way. It made us think that there is something happening over the wall. Not only that.
It was constantly raising our curiosity so we started investigating the Other’s culture
and totally normalized the feeling of having the Other as a stranger. It is good
because the wall is broken so | think that this could be of higher value only because
the toughest thing is done.

I learned about Serbian culture, picture, music...

| was fascinated by some lecturers. One of them was BorkaPavicevic, she had that

very Bohemian way of observing things. What | was fascinated with was that she
totally had very artistic solutions to some big political issues. Then there was Sasallic.
He made many good points about the art as a medium that can change the society
- starting from literature - and | totally understood his lecture, and it even added a
new hint to my creative thinking. IsmetSijarina had great lecture in Prishtina about
LGBT rights. He was being like an artist in philosophy and in the same time a philoso-
pher in arts.

| think that the selection of the cities where the workshops were made was also
great. Because we saw a hugely urban Belgrade with lots of noise and dynamic
surroundings than Novi Sad that seemed quite a happy and better place for living
.That was the same case with Kosovo - Prishtina and Prizren.

I am generally very happy for being part of this project because it was an experi-
ence that will have influence on my upcoming artistic career.



Edin Alija

He was born in the city where the
film festivals flourished and this is

the reason why his great passion
is film. He is a student of the Fac-
ulty of Dramatic Arts in Pristina
and he believes that the film can
change the world.




Milos Dordevic

Art as a platform for deconstruction of existing images of “the other”

My expectations for this project were neither too high nortoo low. They all boiled down to meet-
ing interesting people, and being a part of a good project, which all came true, but from the start
I knew that our - people from the culture- direct influence on the wider population would have
to wait. | am aware of all the hardships, and | am aware of the willingness for cultural improve-
ment amongst us living in the Balkans. | still don't expect a sudden change, but | know that the
future will bring the change because the world will rest upon the shoulders of us youngsters. And
there are a lot of young people both in Kosovo and Serbia ready for a change. The new genera-
tions are to come, and all we have to do is to start making the change and give it our best.
Having seen in person the energy young people can create, now all that's left is for that energy
to be channeled to the right place and progress is sure to follow. When | visited Kosovo, | saw a
statue of Bill Clinton, and | saw American flags raised, and | readlized you don't have to be a
genius to see that this is a clear-cut case of modern colonial politics. Despite the fact that in my
opinion, Albanians deserve their own couniry, the idea of their own state is promoted and
guided by foreigners and people who might hold power in Kosovo today. American presence in
Kosovo will remain there for a long time; they never leave their bases no matter where they build
them. |1 would like Serbians in Kosovo to stop being discriminated against. | have a feeling that
their presence is being ignored. I'm studying in Vojvodina, and in Vojvodina we have about the
same population of Hungarians, Bosnians and Serbs. | believe in equal rights for all, regardless of
ethnic origin. In a number of institutions in Vojvodina, there are signs in both languages. Every-
one can attend universities. Everyone can watch TV in their own language. So it would only be
fair that the Serbians in Prishtina could watch TV in their own language. | also have a few more
suggestions: removing historically inaccurate facts thatspread hate from textbooks. For exam-
ple, in Serbia, the “Kosovo myth” has been around for a while, and it's spreading false, harmful
information about Serbian and Albanian relations. | think that the 1989 movie “The battle of
Kosovo” should be banned from TV, because stirs up ordinary people’s misconceptions — they
anyway do not differentiate facts from lies in most cases. It drives people towards hate, only this
time not against Turks, but against Albanians. As for Kosovo, all of the statues that represent
solders with Kalashnikovs should be taken down in my opinion and replaced with famous
people from arts and literature.Also, the media should work on censoring stereotypes about
Serbians and Albanians, because they reinforce negative ideas that are hard to remove. It took
us ten days of intensive work at our seminar to remove a few of those stereotypes.

In the end, | am very satisfied and proud that | got involved in this project even though my art
has not been critically reviewed so far. | know for sure that from now on | will work hard on
promoting peace and cooperation between Kosovo and Serbia. Slowly but surely, Kosovo's art
scene is growing and becoming something to look out for. | will also try to promote the idea of a
museum of modern art in Prishtina, because | believe that's something that Prishtina badly
needs.



Hello, my name is Milos
Pordevi¢. | was born in 1993, |
am studing visual arts on Acade-
my of Arts in Novi Sad. | do paint-

ings, sculptures and installations,
i love architecture, fine arts, phi-
losophy, semiotics, history.




Rajmonda Ahmetaj







Jehona Berisha

Those were wonderful days. Everywhere we went we learned
something. Place that left the strongest impression on me was the
Faculty of Dramatic Arts in Belgrade, maybe because | study at the
same Faculty in Prishtina. Novi Sad reminds me of Prizren, maybe
because of its paving stones and the beauty that the city has
within. But Belgrade was really something else. | did not expect it to
be so beautiful, big, organized and so overpopulated.

| liked every lecture that we had from the first day until the very last.
Every workshop game that we played with Tamara and Demir up-
graded the spirit of our group. The best and the most creative one
was game with our personal stuff that we liked the most, which we
gave to the others and they thought up their own stories for those
items. | have to mention also the game with words, during which
we laughed until we cried.

We became associated with eached other so much during this
project and now | am feeling sad because everything has finished.
But we will all keep in touch. | will go again in Belgrade, but this
time | will not stay in Hotel Palace, but at Natalija’s home, in Novi
Sad at Bojana’s . It does not matter at all if they are from Serbia and
| am from Kosovo, everyone of them is lovely and good person,
worthy of respect.

| am very happy that | was a part of this project and | will gladly
continue to participate in the projects like this.

Thank you all, you were so good to me!



Jehona Berisha

Third year student at the University of
Arts in Pristina, Film Directing Branch.

| conducted practice in Red Commu-
nication company, engaged in vari-
ous advertising where | helped around
the screenplay, in casting and in

recordings. | have recently started
working in the company marketing
the production Asha.

| have good communication skills,
time management, organization, also
have the clear vision, originality and
skill in working in a team.




Dina Morina

The beauty of Belgrade leaves everyone speechless, but everything
completes when you meet people who live there. They understand
you, respect you and in my case, they even approached me and
helped me to learn their language. Through the different lectures in Bel-
grade, besides about art, creativity and culture, we also learned about
how we came to this point. People are good and kind and the bad situ-
ation was created by the longtime politics. | was walking down the
streets of Belgrade at Tam and nothing bad has happened to me. | got
lost and one man helped me to find the hotel by using Google Maps
and he did not react badly when he realized that | am from Prishtina.

| felt bad when my friends from Belgrade and Novi Sad came to Prishti-
na because the weather was lousy and | did not want them to spend all
their time on workshops, lectures and at the hotel. | wanted them to see
the same things that | saw when | visited them - happiness, joy, harmo-
ny that they had when they were staying with people from Kosovo.
Everything got better when the weather started to change, sunrays
looked so beautiful in the city of Prizren, just like the smiling faces of our
friends from Serbia. The way that they listened about the history of
Kosovo - the way it used to be and the way it is now.

It is very nice to get together and try to bring out the best in order to
create beautiful things, things that will convince people that there is no
difference between us - we are all humans and above all, we are good
people.

I will never forget Tasha and Demir, who fulfilled our every day with
happines, different games and jokes.

This was the first time, but not the last, that | took part in a project like
this. Unfortunately, this seminar is coming to an end, but | am sure that
friendship between us will never end.
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2015-2016 as a journalist in Klan
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